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Deze alcoholtest kan ongeacht het resultaat 
slechts éénmaal worden gebruikt.
Het product niet bewaren na gebruik 
maar weggooien bij het normale afval.

Températures d’utilisation : de 10°C à 40°C
Températures de stockage : de -20°C à 70°C

Gebruikstemperatuur: +10°C tot +40°C
Opslagtemperatuur: -20°C tot 70°C

Betriebstemperatur: 10 ° C bis 40 ° C
Lagertemperatur:-20 ° C bis 70 ° C

- Rote Verfärbung: Der Alkoholgehalt liegt über oder ist gleich 0,25 mg/L Atemluft, was 0,5 Promille im Blut entspricht.
  SIE SIND FAHRUNTÜCHTIG.
- Keine Rotverfärbung: Der Alkoholgehalt liegt unter 0,5 Promille.
(Das Reagenzmittel im Prüfröhrchen kann sich auch mehrere Minuten nach der Ermittlung des Testergebnisses rötlich verfärben.
Eine Verfärbung bedeutet, dass Ihr Blutalkohollevel NICHT “0” ist. ES WIRD ANGERATEN, KEIN FAHRZEUG IN BETRIEB ZU NEHMEN).

- Kleuren de kristallen ROOD: uw alcoholgehalte is hoger dan of gelijk aan 0.25 mg/L ademalcohol wat overeenkomt met een 0.5 promille in het 
bloed. U BENT IN OVERTREDING, GA NIET RIJDEN.
- Blijven de kristallen WIT dan is uw alcoholgehalte minder dan een 0.5 promille.
(Het reagens kan ook enkele minuten na het a�ezen van het resultaat rood kleuren. Dit betekent dat uw bloed alcohol gehalte niet nul is.
HET IS RAADZAAM NIET TE RIJDEN).

- Coloration ROUGE = alcoolémie supérieure ou égale à 0,25 mg/L d'air équivalent à 0,5 ‰ dans le sang.
  VOUS ÊTES EN INFRACTION : NE CONDUISEZ PAS.
- Pas de coloration ROUGE = alcoolémie inférieure à 0,25 mg/L d'air équivalent à 0,5 ‰ dans le sang.
(Le réactif peut se colorer en rouge plusieurs minutes après la lecture du résultat. Cela signi�e que votre alcoolémie n'est pas à ZERO.
IL EST CONSEILLE DE NE PAS CONDUIRE).

Testauswertung : Hand ö�nen und Verfärbung des Reagenzmittels sofort bewerten.

Lees het resultaat : open uw hand en bekijk direct de kleur van de kristallen.

Lecture du resultat : Ouvrez la main et regardez immédiatement les cristaux ! 

Conseils d’utilisationGebruiksaanwijzingGebrauchsanleitung

S’assurer que la date de validité n’est pas
dépassée.

Controleer de houdbaarheidsdatum voor gebruik 

Bij inslikken direct 112 bellen En cas d'ingestion, appeler le 112.
Nach Verschlucken sofort ärztl iche Hilfe
hinzuziehen oder die Notrufnummer 112 anrufen.
Kontakt mit Haut, Augen und Kleidung vermeiden.
Richten Sie das Prüfröhrchen während des Tests 
nicht in Richtung einer anderen Person.
Bei einem Kontakt des Reagenzmittels mit den Augen 
oder der Haut sofort mit viel Wasser ausspülen.
Prüfröhrchen nach Gebrauch nicht aufbewahren 
und im Restmüll entsorgen.
Vergewissern Sie sich, dass das Verfallsdatum 
nicht überschritten ist.
Dieser Alkoholtester kann nur einmal benutzt
werden.
Das Ergebnis eines Einweg-Alkoholtester kann bei 
einer offiziellen Kontrolle nicht als Beweismittel
verwendet werden! Entscheidungen, die basierend 
auf diesem Testresultat von Ihnen persönlich 
getroffen wurden, liegen ausschließlich in der 
Verantwortung des Test-Anwenders und können
nicht gegen den Hersteller oder dessen Verteiler
verwendet werden.
Chemische Alkoholtester wie das Ihnen vorliegende 
Prüfröhrchen zeigen den geschätzten Alkoholgehalt 
an, sind aber keine Messinstrumente!
Unsachgemäße Benutzung, die nicht dieser
Bedienungsanleitung entspricht, sowie die
Nichtbeachtung der Vorsichtsmaßnahmen
entbinden sowohl den Hersteller als auch den
Wiederverkäufer von jeglicher Verantwortung.

Prüfröhrchen immer außerhalb der Reichweite
von Kindern und Tieren aufbewahren.
Nicht Einatmen oder hinunter schlucken.
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Insérer le tube dans l’embout
du ballon.

Das Prüfröhrchen  an 
Ballonmundstück einstecken.

Der Ballon mit einem konstanten Luftstrom
und ohne Unterbrechung mit Atemluft füllen.
Blaas de ballon volledig op met een
constante �ow en zonder onderbreking.

Steek de test in het opzetstuk
van de ballon.

Gon�er le ballon de façon
continue et sans interruption.

Vider le ballon en15 secondes
environ, puis retirer le tube.

Druk de ballon volledig leeg
in ongeveer 15 seconden
en neem de test uit de ballon.

Warten Sie 10 Minuten nach dem Konsum von Alkohol oder anderen Substanzen (Mundspray, Medikamente, usw.),
um Ihren aktuellen Alkohol- Gehalt im Blut zu überprüfen.
Der maximale Alkoholspiegel im Blut wird rund eine Stunde nach dem Konsum des letzten alkoholischen Getränkes erreicht.

Wacht 10 minuten na de laatste inname van alcohol of andere sto�en (mondspray, medicijnen, etc.)
voor het uitvoeren van een test. Het maximale bloedalcohol niveau wordt bereikt 45 tot 60 min. na inname van het laatste glas met alcohol.

Attendre 10 min après la dernière ingestion d’alcool ou d’autres substances (spray, médicament...) avant d’e�ectuer un test.
L’alcoolémie maximale est atteinte 45 min à 60 min après le dernier verre d’alcool

Gebrauchsanweisung ALKOHOLTEST zur einmaligen Benutzung 

Gebruiksaawijzing ALCOHOLTEST voor eenmalig gebruik 

Mode d’emploi ETHYLOTEST a usage unique

Neem de test uit de ballon zoals
aangegeven door het pijltje.
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Caractéristiques certifiées selon la Norme

LNE, 1 rue Gaston Boissier, 75015 Paris - FRANCE - www.marque-nf.comÉTHYLOTEST CHIMIQUE
01/01 ETHYSC - 0,25I

. Aptitude à l’usage

. Qualités métrologiquesNFX 20-702:2014

- Nehmen Sie das Prüfröhrchen in die Hand und 
halten Sie es genau so lange in der Hand, wie 
durch die Farbe im Rahmen rechts angedeutet: 
Weiß: 1 Minute - Rot: 3 Minuten.

- Neem de test in uw hand en houdt deze net zo 
lang vast als aangegeven door de kleur in het 
kader hiernaast. Wit: 1 minuut. Rood:3 min.

- Prenez le tube dans la main. Gardez le tube en 
main selon la durée indiquée par la couleur de la 
pastille ci-contre. Blanc: 1 min Rouge : 3 min.
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